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SENTO FOOT MASSAGER



POINT SENTO FOOT MASSAGER.

Takk for at du kjøpte ditt nye POINT SENTO FOTMASSASJEAPPARAT.

Kiitos, että ostit uuden POINT SENTO -jalkahierontalaitteen.

Tak, fordi du har købt dit nye POINT SENTO FODMASSAGEAPPARAT.

Tack för att du har köpt din nya POINT SENTO FOTMASSAGER.
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IMPORTANT INSTRUCTIONS
READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Only use the included power adapter to ensure 
electrical safety.

          Warning: This appliance is not a toy. Keep away 
from infants, babies and children.
This appliance can be used by children aged 8 years 
and older and persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they are supervised or have been 
instructed on the safe use of the appliance and 
understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be carried out by children 
without supervision.
Children under 8 years old are prohibited from using 
this product.
Do not use this appliance for more than 30 minutes. 
Do not fall asleep while using this appliance.
Pregnant women, infants, children, individuals with 
swollen or inflamed areas of the body, people 
su�ering from severe muscle or joint pain, and 
anyone using a pacemaker are not recommended to 
use this device.
Do not use this device if you have taken painkillers, 
sedatives, or consumed alcohol.
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Close supervision is required when disabled or ill 
individuals operate this appliance.  
Massage should be comfortable and pleasant, if you 
feel pain or discomfort, discontinue use and consult 
your doctor. 
Do not place the appliance near water, under direct 
sunlight or in excessive heat.
Do not use this product when lying flat or reclining.
Do not use this product while performing precise 
tasks or driving.
Store this product out of the reach of children.
Do not scratch or puncture this product with sharp 
objects.
Do not disassemble the product's internal 
components, as this may cause damage.
This is a household electronic healthcare product,   
not a medical device, and is not intended for medical 
diagnosis or treatment.
Excessive use may cause discomfort or skin 
irritation.
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PRODUCT OVERVIEW

1. Control panel  
2. Detachable 
    cloth cover  
3. Upper shell  
4. Lower shell

1. Display
2. Mode button
3. Vibration button
4. Knead button 
5. Power button 
6. Heat button
7. Compression button
8. Timer button
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BUTTON FUNCTIONS

When you connect the foot massager to a power outlet 
using the power adapter, the display shows "OF" to 
indicate the foot massager is in standby mode.

Power button

Use this button to turn the foot massager on and 
o�.
Press the power button to turn the foot massager on.
Press the power button again to turn the foot 
massager o�.
Pressing this button while the foot massager is 
running will turn o� all active functions and stop the 
device immediately.

Mode button

Press this button to cycle through the massage 
modes.
The foot massager defaults to Mode 1 when you turn 
it on.
Press the mode button to cycle through the modes 
(Mode 1 → Mode 2 → Mode 3 → Mode 4 → Mode 5 
→ Mode 6 → Mode 1).
Mode 1 (display shows 01): Kneading, heating, 
vibration, and compression.
Mode 2 (display shows 02): Kneading, heating, 
vibration, and compression running in an alternative 
pattern.

 •
 •

 •

 •

 •

 •

 •
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Mode 3 (display shows 03): Kneading, vibration, and 
compression.
Mode 4 (display shows 04): Kneading, heating, and 
compression.
Mode 5 (display shows 05): Heating, vibration, and 
compression.
Mode 6 (display shows 06): Kneading and vibration.

Vibration button

Press this button to adjust the vibration intensity.
The vibration intensity defaults to Level 1 when you 
turn the foot massager on.
Press the vibration button to cycle through the 
intensity levels in this order: Level 2 → Level 3 → 
Level 0 (vibration turned o�) → Level 1 → Level 2.
The display flashes the selected level twice when 
you change the setting.
The intensity levels are: Level 1 (low), Level 2 (medi-
um), and Level 3 (high).
The indicator light turns o� when the vibration 
function is disabled (Level 0).

 •

 •

 •

 •

 
 •

 •

 
 •

 •
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Press this button to adjust the kneading intensity.
The kneading intensity defaults to Level 1 when you 
turn the foot massager on.
Press the knead button to cycle through the 
intensity levels in this order: Level 2 → Level 3 → 
Level 0 (kneading turned o�) → Level 1 → Level 2.
The display flashes the selected level twice when 
you change the setting.
The intensity levels are: Level 1 (low), Level 2 
(medium), and Level 3 (high).
The indicator light turns o� when the kneading 
function is disabled (Level 0).

Knead button

Compression button

Press this button to adjust the air compression 
intensity.
The compression intensity defaults to Level 1 when 
you turn the foot massager on.
Press the compression button to cycle through the 
intensity levels in this order: Level 2 → Level 3 → 
Level 0 (compression turned o�) → Level 1 → Level 2.
The display flashes the selected level twice when you 
change the setting.
The intensity levels are: Level 1 (low), Level 2
 (medium), and Level 3 (high).
The indicator light turns o� when the compression 
function is disabled (Level 0).

 •

 •

 
 •

 •

 •

 •
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Press this button to adjust or turn o� the heating 
function.
The heating function defaults to low heat when you 
turn the foot massager on, and the heat indicator 
lights up orange.
Press the heat button once to switch to high heat. 
The indicator turns red.
Press the heat button again to turn o� the heating 
function. The indicator turns o�.

Heat button

Timer button

Press this button to set the automatic shutdown 
timer.
The default operating time is 15 minutes when you 
turn the foot massager on.
Press the timer button to cycle through the timer 
options in this order: 20 minutes → 30 minutes → 10 
minutes → 20 minutes.
The display shows the selected time.

 •

 
 •

 •

 •

 •

 •

Visually check the foot massager and the power 
adapter for any shipping damage before use. Do not 
use the foot massager if it is damaged.
Connect the power adapter to the matching DC port 
on the foot massager.

Operating instructions

1.

2.



Plug the power adapter into a wall outlet.
Place your feet comfortably inside the fabric foot 
slots of the massager.
Press the power button to turn on the foot massager.
Adjust the massage mode, vibration, kneading, 
compression, and heat settings to your preference.
Press the power button to turn o� the foot 
massager when you are finished. The foot massager 
also turns o� automatically when the timer runs out.

Dust removal: Do not pat or beat the dust out of the 
foot massager cover. Use a vacuum cleaner to gently 
remove any dust.
Surface cleaning: Wipe o� dirt with a clean, dry 
cloth.
Deep cleaning: For stubborn dirt, dampen a cloth 
with a mild, neutral detergent and gently wipe the 
surface.
Moisture warning: Do not allow water or any liquid to 
enter the interior of the foot massager.
Drying: Let the foot massager dry completely in a 
natural, airy environment before use.

Cleaning
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Care and maintenance

Storage environment: Keep the foot massager clean. 
Store it away from high humidity, high 
temperatures, and environments with volatile gases.
Protection: Protect the foot massager from 
moisture, pests, and dirt. Do not place any heavy 
objects on top of the massager.
Repair and disassembly: If the foot massager fails, 
contact professional repair services. Do not attempt 
to disassemble or repair the device yourself.
Emergency shutdown: Stop using the foot massager 
immediately and unplug the power adapter if you 
notice any of the following abnormalities:
1. A burnt smell
2. Intermittent power cuts
3. An overheating power cord or power adapter
4. Damaged power cord insulation
5. Any other unusual operating behavior

12
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Problem Possible cause Solution

The foot massager 
does not work

The foot massager 
does not work

The foot massager stops 
suddenly during use

A specific massage 
function (vibration, 
kneading, or compression) 
does not work

The power adapter is 
not connected

The power button has 
not been pressed

The automatic 
shutdown timer has 
ended

The function intensity 
is set to Level 0 
(turned o�)

Connect the power adapter 
to the DC port on the foot 
massager and plug it into 
a wall outlet

Press the power button to 
turn the foot massager on

Press the power button 
to turn the foot massager 
on again

Press the vibration, knead, 
or compression button to 
select an intensity level 
from 1 to 3

Troubleshooting

This section summarizes the most common problems 
you could encounter with the product. If you are unable 
to solve the problem with the information below,
contact the service center immediately.



Specifications:
Model: POSENTO
Input: DC 12V/ 2A
Rated power: 24 W
Power adapter input: 100-240 VAC, 50-60 Hz
Power consumption: < 0.5 W (Standby)
The device enters standby mode when it is connected to 
power and left idle.

14

This symbol on the product or in the instructions means that your
electrical and electronic equipment should be disposed at the end of its
life separately from your household waste. There is separate collection
systems for recycling in the EU. For more information please contact the
local authority or the retailer where you purchased the product.
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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VIKTIGE INSTRUKSJONER
LES OG TA VARE PÅ DISSE VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONENE

Bruk kun den medfølgende strømadapteren for å 
ivareta elektrisk sikkerhet.

          Advarsel: Dette apparatet er ikke et leketøy. 
Holdes unna spedbarn, babyer og barn.
Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og 
oppover og personer med reduserte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller mangel på erfaring 
og kunnskap hvis de er under tilsyn eller har fått 
instruksjoner om sikker bruk av apparatet og forstår 
farene som er involvert. Barn skal ikke leke med 
apparatet. Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke 
utføres av barn uten tilsyn.
Barn under 8 år har ikke lov til å bruke dette 
produktet.
Ikke bruk dette apparatet i mer enn 30 minutter. 
Ikke sovne mens du bruker dette apparatet.
Gravide kvinner, spedbarn, barn, personer med hovne 
eller betente områder på kroppen, personer som lider 
av alvorlige muskel- eller leddsmerter, og alle som 
bruker pacemaker, anbefales ikke å bruke dette 
apparatet.
Ikke bruk dette apparatet hvis du har tatt 
smertestillende, beroligende midler eller drukket 
alkohol.

1.

2.

3.

4.

5.
6.
7.

8.
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Nøye tilsyn er påkrevd når funksjonshemmede eller 
syke personer bruker dette apparatet.  
Massasje skal være behagelig og deilig. Hvis du føler 
smerte eller ubehag, må du slutte å bruke apparatet 
og kontakte legen din. 
Ikke plasser apparatet i nærheten av vann, i direkte 
sollys eller i sterk varme.
Ikke bruk dette produktet når du ligger flatt eller 
tilbakelent.
Ikke bruk dette produktet mens du utfører 
presisjonsoppgaver eller kjører.
Oppbevar dette produktet utilgjengelig for barn.
Ikke skrap eller stikk hull på dette produktet med 
skarpe gjenstander.
Ikke demonter produktets interne komponenter, da 
dette kan forårsake skade.
Dette er et elektronisk helseprodukt til 
husholdningsbruk, ikke et medisinsk utstyr, og er 
ikke ment for medisinsk diagnose eller behandling.
Overdreven bruk kan forårsake ubehag eller 
hudirritasjon.
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PRODUKTOVERSIKT

1. Kontrollpanel  
2. Avtakbart 
     sto�trekk  
3. Øvre deksel  
4. Nedre deksel

1. Display
2. Modusknapp
3. Vibrasjonsknapp
4. Elteknapp 
5. Av/på-knapp 
6. Varmeknapp
7. Kompresjonsknapp
8. Timerknapp
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KNAPPEFUNKSJONER

Når du kobler fotmassasjeapparatet til en stikkontakt 
med strømadapteren, viser displayet «OF» for å 
indikere at fotmassasjeapparatet er i standby-modus.

Av/på-knapp

Bruk denne knappen til å slå fotmassasjeapparatet 
av og på.
Trykk på av/på-knappen for å slå på 
fotmassasjeapparatet.
Trykk på av/på-knappen igjen for å slå av 
fotmassasjeapparatet.
Hvis du trykker på denne knappen mens 
fotmassasjeapparatet er i bruk, slås alle aktive 
funksjoner av, og apparatet stopper umiddelbart.

Modusknapp

Trykk på denne knappen for å veksle mellom 
massasjemodusene.
Fotmassasjeapparatet starter som standard i modus 
1 når du slår det på.
Trykk på modusknappen for å veksle mellom 
modusene (Modus 1 → Modus 2 → Modus 3 → 
Modus 4 → Modus 5 → Modus 6 → Modus 1).

 •

 •

 •

 •

 •
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Modus 1 (displayet viser 01): Elting, oppvarming, 
vibrasjon og kompresjon.
Modus 2 (displayet viser 02): Elting, oppvarming, 
vibrasjon og kompresjon i et alternativt mønster.
Modus 3 (displayet viser 03): Elting, vibrasjon og 
kompresjon.
Modus 4 (displayet viser 04): Elting, oppvarming og 
kompresjon.
Modus 5 (displayet viser 05): Oppvarming, vibrasjon 
og kompresjon.
Modus 6 (displayet viser 06): Elting og vibrasjon.

Vibrasjonsknapp

Trykk på denne knappen for å justere 
vibrasjonsintensiteten.
Vibrasjonsintensiteten er som standard nivå 1 når du 
slår på fotmassasjeapparatet.
Trykk på vibrasjonsknappen for å veksle mellom 
intensitetsnivåene i denne rekkefølgen: Nivå 2 → 
Nivå 3 → Nivå 0 (vibrasjon slått av) → Nivå 1 → Nivå 2.
Displayet blinker to ganger for å vise det valgte 
nivået når du endrer innstillingen.
Intensitetsnivåene er: Nivå 1 (lav), Nivå 2 (middels) 
og Nivå 3 (høy).
Indikatorlampen slukker når vibrasjonsfunksjonen er 
deaktivert (Nivå 0).

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •
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Elteknapp

Trykk på denne knappen for å justere 
elteintensiteten.
Elteintensiteten er som standard nivå 1 når du slår 
på fotmassasjeapparatet.
Trykk på elteknappen for å veksle mellom 
intensitetsnivåene i denne rekkefølgen: Nivå 2 → 
Nivå 3 → Nivå 0 (elting slått av) → Nivå 1 → Nivå 2.
Displayet blinker to ganger for å vise det valgte 
nivået når du endrer innstillingen.
Intensitetsnivåene er: Nivå 1 (lav), Nivå 2 (middels) 
og Nivå 3 (høy).
Indikatorlampen slukker når eltefunksjonen er 
deaktivert (Nivå 0).

Kompresjonsknapp

Trykk på denne knappen for å justere 
luftkompresjonsintensiteten.
Kompresjonsintensiteten er som standard nivå 1 når 
du slår på fotmassasjeapparatet.
Trykk på kompresjonsknappen for å veksle mellom 
intensitetsnivåene i denne rekkefølgen: Nivå 2 → Nivå 
3 → Nivå 0 (kompresjon slått av) → Nivå 1 → Nivå 2.
Displayet blinker to ganger for å vise det valgte nivået 
når du endrer innstillingen.

 •

 •

 
 •

 •

 •

 •

 •

 •
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Varmeknapp

Trykk på denne knappen for å justere eller slå av 
varmefunksjonen.
Varmefunksjonen starter som standard på lav varme 
når du slår på fotmassasjeapparatet, og 
varmeindikatoren lyser oransje.
Trykk på varmeknappen én gang for å bytte til høy 
varme. Indikatoren blir rød.
Trykk på varmeknappen igjen for å slå av 
varmefunksjonen. Indikatoren slukker.

Intensitetsnivåene er: Nivå 1 (lav), Nivå 2 (middels) og 
Nivå 3 (høy).
Indikatorlampen slukker når kompresjonsfunksjonen 
er deaktivert (Nivå 0).

Timerknapp

Trykk på denne knappen for å stille inn timeren for 
automatisk avslåing.
Standard driftstid er 15 minutter når du slår på 
fotmassasjeapparatet.
Trykk på timerknappen for å bla gjennom 
timeralternativene i denne rekkefølgen: 20 minutter 
→ 30 minutter → 10 minutter → 20 minutter.
Displayet viser den valgte tiden.

 •

 • 

 •

 • 

 •

 •

 • 

 •



Kontroller fotmassasjeapparatet og strømadapteren 
visuelt for eventuelle transportskader før bruk. Ikke 
bruk fotmassasjeapparatet hvis det er skadet.
Koble strømadapteren til den tilhørende DC-porten 
på fotmassasjeapparatet.
Koble strømadapteren til en stikkontakt.
Plasser føttene dine komfortabelt i fotåpningene i 
sto� på massasjeapparatet.
Trykk på av/på-knappen for å slå på 
fotmassasjeapparatet.
Juster massasjemodus, vibrasjon, elting, kompresjon 
og varmeinnstillinger etter dine preferanser.
Trykk på av/på-knappen for å slå av fotmassasjeap-
paratet når du er ferdig. Fotmassasjeapparatet slår 
seg også av automatisk når timeren er utløpt.

Bruksanvisning

Fjerning av støv: Ikke klapp eller bank støvet ut av 
trekket på fotmassasjeapparatet. Bruk en støvsuger 
for å �erne støv forsiktig.
Overflaterengjøring: Tørk av smuss med en ren, tørr 
klut.
Grundig rengjøring: For gjenstridig smuss, fukt en klut 
med et mildt, nøytralt vaskemiddel og tørk forsiktig av 
overflaten.
Advarsel om fuktighet: Ikke la vann eller annen væske 
komme inn i fotmassasjeapparatet.

Rengjøring
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Stell og vedlikehold

Oppbevaringsmiljø: Hold fotmassasjeapparatet rent. 
Oppbevar det unna høy luftfuktighet, høye 
temperaturer og miljøer med flyktige gasser.
Beskyttelse: Beskytt fotmassasjeapparatet mot 
fuktighet, skadedyr og smuss. Ikke plasser tunge 
gjenstander oppå massasjeapparatet.
Reparasjon og demontering: Hvis 
fotmassasjeapparatet svikter, kontakt profesjonelle 
reparasjonstjenester. Ikke forsøk å demontere eller 
reparere enheten selv.
Nødstopp: Slutt å bruke fotmassasjeapparatet 
umiddelbart og koble fra strømadapteren hvis du 
merker noen av følgende uregelmessigheter:
1. En brent lukt
2. Periodiske strømbrudd
3. En overopphetet strømledning eller strømadapter
4. Skadet isolasjon på strømledningen
5. Annen uvanlig driftsatferd

24

Tørking: La fotmassasjeapparatet tørke helt i et 
naturlig, luftig miljø før bruk.

 •

 
 •

 •

 
•

 •
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Problem Mulig årsak Løsning

Fotmassasjeapparatet 
fungerer ikke

Fotmassasjeapparatet 
fungerer ikke

Fotmassasjeapparatet 
stopper plutselig under 
bruk

En bestemt 
massasjefunksjon 
(vibrasjon, elting eller 
kompresjon) fungerer ikke

Strømadapteren er 
ikke tilkoblet

Av/på-knappen er 
ikke trykket inn

Timeren for automatisk 
avslåing er utløpt

Funksjonens intensitet 
er satt til Nivå 0 
(slått av)

Koble strømadapteren til 
DC-porten på 
fotmassasjeapparatet og 
koble den til en stikkontakt

Trykk på av/på-knappen for
å slå på 
fotmassasjeapparatet

Trykk på av/på-knappen 
for å slå på 
fotmassasjeapparatet igjen

Trykk på vibrasjons-, elte- 
eller kompresjonsknappen 
for å velge et 
intensitetsnivå fra 1 til 3

Feilsøking

Denne delen oppsummerer de vanligste problemene du 
kan støte på med produktet. Hvis du ikke klarer å løse 
problemet med informasjonen nedenfor,kontakt 
servicesenteret umiddelbart.



Spesifikasjoner:
Modell: POSENTO
Inngang: DC 12V / 2A
Nominell e�ekt: 24 W
Inngang for strømadapter: 100-240 VAC, 50-60 Hz
Strømforbruk: < 0,5 W (Standby)
Enheten går i standbymodus når den er koblet til 
strøm og ikke er i bruk.
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Dette symbolet på produktet eller i bruksanvisningen betyr at ditt
elektriske og elektroniske utstyr skal kastes ved slutten av sin levetid, 
separat fra husholdningsavfallet. Det finnes separate innsamlings- 
systemer for resirkulering i EU. For mer informasjon, kontakt lokale 
myndigheter eller forhandleren der du kjøpte produktet.
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Power International AS,
Postboks 523, N-1471 Lørenskog, Norge

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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TÄRKEITÄ OHJEITA
LUE JA SÄILYTÄ NÄMÄ TÄRKEÄT TURVALLISUUSOHJEET

Käytä sähköturvallisuuden varmistamiseksi 
ainoastaan mukana toimitettua virta-adapteria.

          Varoitus: Tämä laite ei ole lelu. Pidä poissa 
vauvojen ja lasten ulottuvilta.
Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja 
henkilöt, joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen 
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole 
kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä 
valvotaan tai heille on annettu ohjeet laitteen 
turvallisesta käytöstä ja he ymmärtävät siihen 
liittyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 
Lapset eivät saa puhdistaa laitetta tai suorittaa sen 
huoltotoimenpiteitä ilman valvontaa.
Alle 8-vuotiaat lapset eivät saa käyttää tätä 
tuotetta.
Älä käytä tätä laitetta yli 30 minuuttia. 
Älä nukahda, kun käytät tätä laitetta.
Tämän laitteen käyttöä ei suositella raskaana oleville 
naisille, vauvoille, lapsille, henkilöille, joilla on 
turvonneita tai tulehtuneita alueita kehossa,
henkilöille, jotka kärsivät voimakkaasta lihas- tai 
nivelkivusta, tai kenellekään, jolla on 
sydämentahdistin.
Älä käytä tätä laitetta, jos olet ottanut särkylääk-
keitä, rauhoittavia lääkkeitä tai käyttänyt alkoholia.

1.

2.

3.

4.

5.
6.
7.

8.
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Tarkka valvonta on tarpeen, kun vammaiset tai 
sairaat henkilöt käyttävät tätä laitetta.  
Hieronnan tulee olla mukavaa ja miellyttävää. Jos 
tunnet kipua tai epämukavuutta, lopeta käyttö ja 
ota yhteys lääkäriin. 
Älä aseta laitetta veden lähelle, suoraan 
auringonpaisteeseen tai liialliseen kuumuuteen.
Älä käytä tätä tuotetta makuuasennossa tai 
nojatessasi taaksepäin.
Älä käytä tätä tuotetta suorittaessasi tarkkuutta 
vaativia tehtäviä tai ajaessasi autoa.
Säilytä tämä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä naarmuta tai puhkaise tätä tuotetta terävillä 
esineillä.
Älä pura tuotteen sisäisiä osia, sillä se voi aiheuttaa 
vaurioita.
Tämä on kotitalouksille tarkoitettu elektroninen 
terveydenhoitotuote, ei lääkinnällinen laite, eikä sitä 
ole tarkoitettu lääketieteelliseen diagnoosiin tai 
hoitoon.
Liiallinen käyttö voi aiheuttaa epämukavuutta tai 
ihoärsytystä.

9.
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TUOTTEEN OSAT

1. Ohjauspaneeli  
2. Irrotettava 
    kangaspäällinen  
3. Yläkuori  
4. Alakuori

1. Näyttö
2. Tilapainike
3. Värinäpainike
4. Vaivauspainike 
5. Virtapainike 
6. Lämpöpainike
7. Kompressiopainike
8. Ajastinpainike

1

2
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4

1

2
3
4
5

6

7
8



31

PAINIKKEIDEN TOIMINNOT

Kun yhdistät jalkahierontalaitteen pistorasiaan 
virta-adapterilla, näytössä näkyy "OF", joka ilmaisee, 
että jalkahierontalaite on valmiustilassa.

Virtapainike

Tällä painikkeella voit käynnistää ja sammuttaa 
jalkahierontalaitteen.
Käynnistä jalkahierontalaite painamalla 
virtapainiketta.
Sammuta jalkahierontalaite painamalla 
virtapainiketta uudelleen.
Tämän painikkeen painaminen jalkahierontalaitteen 
llessa käynnissä sammuttaa kaikki aktiiviset 
toiminnot ja pysäyttää laitteen välittömästi.

Tilapainike

Paina tätä painiketta selataksesi hierontatiloja.
Jalkahierontalaite käynnistyy oletusarvoisesti tilaan 1.
Paina tilapainiketta selataksesi tiloja (Tila 1 → Tila 2 
→ Tila 3 → Tila 4 → Tila 5 → Tila 6 → Tila 1).

 •

 •

 •

 •
 •
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Tila 1 (näytössä lukee 01): Vaivaus, lämmitys, värinä 
ja kompressio.
Tila 2 (näytössä lukee 02): Vaivaus, lämmitys, värinä 
ja kompressio vuorottelevassa jaksossa.
Tila 3 (näytössä lukee 03): Vaivaus, värinä ja 
kompressio.
Tila 4 (näytössä lukee 04): Vaivaus, lämmitys ja 
kompressio.
Tila 5 (näytössä lukee 05): Lämmitys, värinä ja 
kompressio.
Tila 6 (näytössä lukee 06): Vaivaus ja värinä.

Värinäpainike

Paina tätä painiketta säätääksesi värinän voimak-
kuutta.
Värinän voimakkuus on oletusarvoisesti tasolla 1, kun 
käynnistät jalkahierontalaitteen.
Paina värinäpainiketta selataksesi voimakkuustasoja 
tässä järjestyksessä: Taso 2 → Taso 3 → Taso 0 
(värinä pois päältä) → Taso 1 → Taso 2.
Näyttö väläyttää valittua tasoa kahdesti, kun muutat 
asetusta.
Voimakkuustasot ovat: Taso 1 (matala), Taso 2 
(keskitaso) ja Taso 3 (korkea).
Merkkivalo sammuu, kun värinätoiminto on poistettu 
käytöstä (Taso 0).

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •
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Vaivauspainike

Paina tätä painiketta säätääksesi vaivauksen 
voimakkuutta.
Vaivauksen voimakkuus on oletusarvoisesti tasolla 1, 
kun käynnistät jalkahierontalaitteen.
Paina vaivauspainiketta selataksesi voimak-
kuustasoja tässä järjestyksessä: Taso 2 → Taso 3 → 
Taso 0 (vaivaus pois päältä) → Taso 1 → Taso 2.
Näyttö väläyttää valittua tasoa kahdesti, kun 
muutat asetusta.
Voimakkuustasot ovat: Taso 1 (matala), Taso 2 
(keskitaso) ja Taso 3 (korkea).
Merkkivalo sammuu, kun vaivaustoiminto on 
poistettu käytöstä (Taso 0).

Kompressiopainike

Paina tätä painiketta säätääksesi ilmakompression 
voimakkuutta.
Komression voimakkuus on oletusarvoisesti tasolla 1, 
kun käynnistät jalkahierontalaitteen.
Paina kompressiopainiketta selataksesi voimak-
kuustasoja tässä järjestyksessä: Taso 2 → Taso 3 → 
Taso 0 (kompressio pois päältä) → Taso 1 → Taso 2.
Näyttö väläyttää valittua tasoa kahdesti, kun muutat 
asetusta.

 •

 •

 
 •

 •

 •

 •

 •

 •
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Lämpöpainike

Paina tätä painiketta säätääksesi tai sammuttaaksesi 
lämpötoiminnon.
Lämpötoiminto on oletusarvoisesti matalalla 
lämmöllä, kun käynnistät jalkahierontalaitteen, ja 
lämmön merkkivalo palaa oranssina.
Vaihda korkeaan lämpöön painamalla lämpöpainiket-
ta kerran. Merkkivalo muuttuu punaiseksi.
Sammuta lämpötoiminto painamalla 
lämpöpainiketta uudelleen. Merkkivalo sammuu.

Voimakkuustasot ovat: Taso 1 (matala), Taso 2 
(keskitaso) ja Taso 3 (korkea).
Merkkivalo sammuu, kun kompressiotoiminto on 
poissa käytöstä (taso 0).

Ajastinpainike

Paina tätä painiketta asettaaksesi automaattisen 
sammutusajastimen.
Oletuskäyttöaika on 15 minuuttia, kun käynnistät 
jalkahierontalaitteen.
Paina ajastinpainiketta selataksesi ajastinvaihtoeh-
toja tässä järjestyksessä: 20 minuuttia → 30 
minuuttia → 10 minuuttia → 20 minuuttia.
Näytössä näkyy valittu aika.

 •

 • 

 •

 • 

 •

 •

 • 

 •



Tarkista jalkahierontalaite ja virta-adapteri 
silmämääräisesti mahdollisten kuljetusvaurioiden 
varalta ennen käyttöä. Älä käytä jalkahierontalaitetta, 
jos se on vaurioitunut.
Liitä virta-adapteri jalkahierontalaitteen vastaavaan 
DC-porttiin.
Kytke virta-adapteri pistorasiaan.
Aseta jalkasi mukavasti hierontalaitteen kankaisiin 
jalka-aukkoihin.
Käynnistä jalkahierontalaite painamalla virtapainiketta.
Säädä hierontatila, värinä, vaivaus, kompressio ja 
lämpöasetukset mieleiseksesi.
Sammuta jalkahierontalaite painamalla 
virtapainiketta, kun olet valmis. Jalkahierontalaite 
sammuu myös automaattisesti, kun ajastin päättyy.

Käyttöohjeet

Pölynpoisto: Älä taputtele tai hakkaa pölyä pois 
jalkahierontalaitteen päällisestä. Poista pöly varovasti 
pölynimurilla.
Pinnan puhdistus: Pyyhi lika pois puhtaalla, kuivalla 
liinalla.
Syväpuhdistus: Pinttyneen lian poistamiseksi kostuta 
liina miedolla, neutraalilla pesuaineella ja pyyhi pinta 
varovasti.

Puhdistus
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Hoito ja huolto

Säilytysympäristö: Pidä jalkahierontalaite 
puhtaana. Säilytä se poissa korkeasta kosteudesta, 
korkeista lämpötiloista ja haihtuvia kaasuja 
sisältävistä ympäristöistä.
Suojaus: Suojaa jalkahierontalaite kosteudelta, 
tuholaisilta ja lialta. Älä aseta raskaita esineitä 
hierontalaitteen päälle.
Korjaus ja purkaminen: Jos jalkahierontalaite 
vioittuu, ota yhteyttä ammattikorjaamoon. Älä yritä 
purkaa tai korjata laitetta itse.
Hätäpysäytys: Lopeta jalkahierontalaitteen käyttö 
välittömästi ja irrota virta-adapteri pistorasiasta, jos 
huomaat jonkin seuraavista poikkeavuuksista:
1. Palanut haju
2. Virran katkeilu
3. Ylikuumeneva virtajohto tai virta-adapteri
4. Vaurioitunut virtajohdon eristys
5. Muu epätavallinen toiminta

36

Kosteusvaroitus: Älä päästä vettä tai mitään nest-
että jalkahierontalaitteen sisälle.
Kuivaus: Anna jalkahierontalaitteen kuivua kokonaan 
luonnollisessa, ilmavassa ympäristössä ennen 
käyttöä.

 •

 •

 •

 

 •

 •

 •
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Jalkahierontalaite ei toimi

Jalkahierontalaite ei toimi

Jalkahierontalaite pysähtyy 
äkillisesti käytön aikana

Tietty hierontatoiminto 
(värinä, vaivaus tai 
kompressio) ei toimi

Virta-adapteria ei 
ole kytketty

Virtapainiketta ei ole 
painettu

Automaattinen 
sammutusajastin 
on päättynyt

Toiminnon voimakkuus 
on asetettu tasolle 0 
(sammutettu)

Liitä virta-adapteri 
jalkahierontalaitteen 
DC-porttiin ja kytke se 
pistorasiaan

Käynnistä jalkahierontalaite 
painamalla virtapainiketta

Käynnistä jalkahierontalaite 
uudelleen painamalla 
virtapainiketta

Paina värinä-, vaivaus- tai 
kompressiopainiketta 
valitaksesi 
voimakkuustason 1–3

Vianmääritys

Tässä osiossa on yhteenveto yleisimmistä ongelmista, 
joita saatat kohdata tuotteen kanssa. Jos et pysty 
ratkaisemaan ongelmaa alla olevien tietojen avulla,
ota välittömästi yhteyttä huoltokeskukseen.



Tekniset tiedot:
Malli: POSENTO
Tulo: DC 12V/ 2A
Nimellisteho: 24 W
Virta-adapterin tulo: 100–240 VAC, 50–60 Hz
Virrankulutus: < 0,5 W (valmiustila)
Laite siirtyy valmiustilaan, kun se on kytketty 
virtalähteeseen eikä sitä käytetä.

38

Tämä tuotteessa tai ohjeissa oleva symboli tarkoittaa, että
sähkö- ja elektroniikkalaitteet tulee hävittää niiden käyttöiän päätyt-
tyä erillään kotitalousjätteestä. EU:ssa on erilliset keräys- järjestelmät 
kierrätystä varten. Lisätietoja saat paikallisilta viranomaisilta tai 
jälleenmyyjältä, jolta ostit tuotteen.
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norjassa:
https://www.power.no/kundeservice/
P: 21 00 40 00

Power Tanskassa:
https://www.power.dk/kundeservice/
P: 70 33 80 80

Punkt 1 Tanskassa:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Suomessa:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
P: 0305 0305

Power Ruotsissa:
https://www.power.se/kundservice/
P: 08 517 66 000
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VIGTIGE INSTRUKTIONER
LÆS OG GEM DISSE VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Brug kun den medfølgende strømadapter for at sikre 
elektrisk sikkerhed.

          Advarsel: Dette apparat er ikke legetøj. Hold 
det væk fra spædbørn, babyer og børn.
Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter 
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og viden, 
hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i 
sikker brug af apparatet og forstår de involverede 
farer. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring 
og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn 
uden opsyn.
Børn under 8 år må ikke bruge dette produkt.
Brug ikke dette apparat i mere end 30 minutter. 
Fald ikke i søvn, mens du bruger dette apparat.
Gravide kvinder, spædbørn, børn, personer med 
hævede eller betændte områder på kroppen, 
personer, der lider af alvorlige muskel- eller 
ledsmerter, og alle, der bruger en pacemaker, 
anbefales ikke at bruge denne enhed.
Brug ikke denne enhed, hvis du har taget 
smertestillende medicin, beroligende midler eller 
indtaget alkohol.

1.

2.

3.

4.
5.
6.
7.

8.
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Nøje opsyn er påkrævet, når handicappede eller syge 
personer betjener dette apparat.  
Massage skal være behagelig og rar. Hvis du føler 
smerte eller ubehag, skal du stoppe brugen og 
kontakte din læge. 
Placer ikke apparatet i nærheden af vand, i direkte 
sollys eller i overdreven varme.
Brug ikke dette produkt, når du ligger ned eller 
tilbagelænet.
Brug ikke dette produkt, mens du udfører 
præcisionsopgaver eller kører bil.
Opbevar dette produkt utilgængeligt for børn.
Undgå at ridse eller punktere dette produkt med 
skarpe genstande.
Skil ikke produktets interne komponenter ad, da 
dette kan forårsage skade.
Dette er et elektronisk sundhedsprodukt til 
husholdningsbrug, ikke et medicinsk udstyr, og er 
ikke beregnet til medicinsk diagnose eller 
behandling.
Overdreven brug kan forårsage ubehag eller 
hudirritation.

9.

10.

11.

12.

13.

14.
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PRODUKTOVERSIGT

1. Kontrolpanel  
2. Aftageligt 
    stofbetræk  
3. Øvre skal  
4. Nedre skal

1. Display
2. Tilstands knap
3. Vibrations knap
4. Ælte-knap 
5. Tænd/sluk-knap 
6. Varmeknap
7. Kompressionsknap
8. Timerknap

1
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KNAPFUNKTIONER

Når du tilslutter fodmassageapparatet til en stikkon-
takt med strømadapteren, viser displayet "OF" for at 
indikere, at fodmassageapparatet er i standbytilstand.

Tænd/sluk-knap

Brug denne knap til at tænde og slukke for 
fodmassageapparatet.
Tryk på tænd/sluk-knappen for at tænde for 
fodmassageapparatet.
Tryk på tænd/sluk-knappen igen for at slukke for 
fodmassageapparatet.
Hvis du trykker på denne knap, mens 
fodmassageapparatet er i gang, slukkes alle aktive 
funktioner, og enheden stopper med det samme.

Tilstandsknap

Tryk på denne knap for at skifte mellem 
massagetilstandene.
Fodmassageapparatet starter som standard i 
tilstand 1, når du tænder det.
Tryk på tilstandsknappen for at skifte mellem 
tilstandene (Tilstand 1 → Tilstand·2 → Tilstand 3 → 
Tilstand 4 → Tilstand 5 → Tilstand 6 → Tilstand 1).

 •

 •

 •

 •

 •
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Tilstand 1 (displayet viser 01): Æltning, opvarmning, 
vibration og kompression.
Tilstand 2 (displayet viser 02): Æltning, opvarmning, 
vibration og kompression, der kører i et alternativt 
mønster.
Tilstand 3 (displayet viser 03): Æltning, vibration og 
kompression.
Tilstand 4 (displayet viser 04): Æltning, opvarmning 
og kompression.
Tilstand 5 (displayet viser 05): Opvarmning, vibration 
og kompression.
Tilstand 6 (displayet viser 06): Æltning og vibration.

Vibrationsknap

Tryk på denne knap for at justere 
vibrationsintensiteten.
Vibrationsintensiteten er som standard niveau 1, når 
du tænder for fodmassageapparatet.
Tryk på vibrationsknappen for at skifte mellem 
intensitetsniveauerne i denne rækkefølge: Niveau 2 → 
Niveau 3 → Niveau 0 (vibration slået fra) → Niveau 1 → 
Niveau 2.
Displayet blinker to gange med det valgte niveau, når 
du ændrer indstillingen.
Intensitetsniveauerne er: Niveau 1 (lav), Niveau 2 
(medium) og Niveau 3 (høj).
Indikatorlyset slukkes, når vibrationsfunktionen er 
deaktiveret (Niveau 0).

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •
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Ælte-knap

Tryk på denne knap for at justere ælteintensiteten.
Ælteintensiteten er som standard niveau 1, når du 
tænder for fodmassageapparatet.
Tryk på ælte-knappen for at skifte mellem 
intensitetsniveauerne i denne rækkefølge: Niveau 2 
→ Niveau 3 → Niveau 0 (æltning slået fra) → 
Niveau 1 → Niveau 2.
Displayet blinker to gange med det valgte niveau, 
når du ændrer indstillingen.
Intensitetsniveauerne er: Niveau 1 (lav), Niveau 2 
(medium) og Niveau 3 (høj).
Indikatorlyset slukkes, når æltefunktionen er 
deaktiveret (Niveau 0).

Kompressionsknap

Tryk på denne knap for at justere luftkompressionens 
intensitet.
Kompressionsintensiteten er som standard niveau 1, 
når du tænder for fodmassageapparatet.
Tryk på kompressionsknappen for at skifte mellem 
intensitetsniveauerne i denne rækkefølge: Niveau 2 → 
Niveau 3 → Niveau 0 (kompression slået fra) → 
Niveau 1 → Niveau 2.
Displayet blinker to gange med det valgte niveau, når 
du ændrer indstillingen.

 •

 •

 

 •

 •

 •

 •

 •

 •
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Varmeknap

Tryk på denne knap for at justere eller slukke for 
varmefunktionen.
Varmefunktionen er som standard indstillet til lav 
varme, når du tænder for fodmassageapparatet, og 
varmeindikatoren lyser orange.
Tryk på varmeknappen én gang for at skifte til høj 
varme. Indikatoren bliver rød.
Tryk på varmeknappen igen for at slukke for 
varmefunktionen. Indikatoren slukker.

Intensitetsniveauerne er: Niveau 1 (lav), Niveau 2 
(medium) og Niveau 3 (høj).
Indikatorlyset slukker, når kompressionsfunktionen 
er deaktiveret (Niveau 0).

Timerknap

Tryk på denne knap for at indstille den automatiske 
nedlukningstimer.
Standarddriftstiden er 15 minutter, når du tænder for 
fodmassageapparatet.
Tryk på timerknappen for at skifte mellem 
timerindstillingerne i denne rækkefølge: 20 minutter 
→ 30 minutter → 10 minutter → 20 minutter.
Displayet viser den valgte tid.

 •

 • 

 •

 • 

 •

 •

 • 

 •



Kontroller fodmassageapparatet og strømadapteren 
visuelt for eventuelle transportskader før brug. Brug 
ikke fodmassageapparatet, hvis det er beskadiget.
Tilslut strømadapteren til den matchende DC-port på 
fodmassageapparatet.
Sæt strømadapteren i en stikkontakt.
Placer dine fødder komfortabelt i 
massageapparatets fodlommer af stof.
Tryk på tænd/sluk-knappen for at tænde for 
fodmassageapparatet.
Juster massagetilstand, vibration, æltning, kompres-
sion og varmeindstillinger efter dine præferencer.
Tryk på tænd/sluk-knappen for at slukke for fodmas-
sageapparatet, når du er færdig. Fodmassageappara-
tet slukker også automatisk, når timeren løber ud.

Betjeningsvejledning

Fjernelse af støv: Undlad at klappe eller banke støvet 
ud af fodmassageapparatets betræk. Brug en 
støvsuger til skånsomt at �erne støv.
Rengøring af overflade: Tør snavs af med en ren, tør 
klud.

Rengørin
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Pleje og vedligeholdelse

Opbevaringsmiljø: Hold fodmassageapparatet rent. 
Opbevar det væk fra høj luftfugtighed, høje 
temperaturer og miljøer med flygtige gasser.
Beskyttelse: Beskyt fodmassageapparatet mod 
fugt, skadedyr og snavs. Placer ikke tunge 
genstande oven på massageapparatet.
Reparation og adskillelse: Hvis fodmassageappara-
tet svigter, skal du kontakte en professionel 
reparatør. Forsøg ikke selv at adskille eller reparere 
enheden.
Nødstop: Stop med at bruge fodmassageapparatet 
med det samme, og tag strømadapteren ud, hvis du 
bemærker nogen af følgende uregelmæssigheder:
1. En brændt lugt
2. Periodiske strømafbrydelser
3. En overophedet strømledning eller strømadapter
4. Beskadiget isolering på strømledningen
5. Enhver anden usædvanlig driftsadfærd

48

Grundig rengøring: Ved genstridigt snavs, fugt en 
klud med et mildt, neutralt rengøringsmiddel og tør 
skånsomt overfladen af.
Advarsel om fugt: Lad ikke vand eller anden væske 
trænge ind i fodmassageapparatet.
Tørring: Lad fodmassageapparatet tørre helt i et 
naturligt, luftigt miljø før brug.

 •

 •

 •

 •

 
 •

 •

 •
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Problem Mulig årsag Løsning

Fodmassageapparatet
virker ikke

Fodmassageapparatet
virker ikke

Fodmassageapparatet 
stopper pludseligt under 
brug

En specifik 
massagefunktion 
(vibration, æltning eller 
kompression) virker ikke

Strømadapteren er 
ikke tilsluttet

Der er ikke blevet 
trykket på tænd/
sluk-knappen

Den automatiske 
nedlukningstimer er 
udløbet

Funktionens intensitet 
er indstillet til Niveau 
0 (slukket)

Tilslut strømadapteren 
til DC-porten på 
fodmassageapparatet, og 
sæt den i en stikkontakt

Tryk på tænd/sluk-knappen 
for at tænde for 
fodmassageapparatet

Tryk på tænd/sluk-knappen 
for at tænde for 
fodmassageapparatet igen

Tryk på knappen for 
vibration, æltning eller 
kompression for at vælge et
intensitetsniveau fra 1 til 3

Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige 
problemer, du kan støde på med produktet. Hvis du ikke 
kan løse problemet med oplysningerne nedenfor,skal 
du straks kontakte servicecenteret.



Specifikationer:
Model: POSENTO
Indgang: DC 12V/ 2A
Nominel e�ekt: 24 W
Strømadapter indgang: 100-240 VAC, 50-60 Hz
Strømforbrug: < 0,5 W (Standby)
Enheden går i standbytilstand, når den er tilsluttet 
strøm og ikke bruges.

50

Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, at dit
elektriske og elektroniske udstyr skal bortska�es ved slutningen af dets 
levetid adskilt fra dit husholdningsa�ald. Der findes separate indsam-
lingssystemer til genbrug i EU. For yderligere oplysninger bedes du kontakte 
de lokale myndigheder eller den forhandler, hvor du købte produktet.
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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VIKTIGA INSTRUKTIONER
LÄS OCH SPARA DESSA VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Använd endast den medföljande strömadaptern för 
att garantera elsäkerheten.

          Varning: Denna apparat är ingen leksak. Håll 
borta från spädbarn och barn.
Denna apparat kan användas av barn från 8 års ålder 
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller brist på erfarenhet och 
kunskap om de övervakas eller har fått instruktioner 
om säker användning av apparaten och förstår de 
risker som är involverade. Barn får inte leka med 
apparaten. Rengöring och användarunderhåll får inte 
utföras av barn utan övervakning.
Barn under 8 år får inte använda denna produkt.
Använd inte denna apparat i mer än 30 minuter. 
Somna inte när du använder denna apparat.
Gravida kvinnor, spädbarn, barn, personer med 
svullna eller inflammerade kroppsdelar, personer 
som lider av svår muskel- eller ledvärk och alla som 
använder en pacemaker rekommenderas inte att 
använda denna enhet.
Använd inte denna enhet om du har tagit smärtstil-
lande medel, lugnande medel eller druckit alkohol.

1.

2.

3.

4.
5.
6.
7.

8.
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Noggrann övervakning krävs när personer med 
funktionsnedsättning eller sjukdom använder denna 
apparat.  
Massagen ska vara bekväm och behaglig, om du 
känner smärta eller obehag, avbryt användningen 
och kontakta din läkare. 
Placera inte apparaten nära vatten, i direkt solljus 
eller i överdriven värme.
Använd inte denna produkt när du ligger ner eller 
vilar.
Använd inte denna produkt när du utför 
precisionsarbete eller kör bil.
Förvara denna produkt utom räckhåll för barn.
Repa eller punktera inte denna produkt med vassa 
föremål.
Montera inte isär produktens interna komponenter, 
eftersom det kan orsaka skada.
Detta är en elektronisk hälsovårdsprodukt för 
hemmabruk, inte en medicinsk utrustning, och är 
inte avsedd för medicinsk diagnos eller behandling.
Överdriven användning kan orsaka obehag eller 
hudirritation.

9.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.
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PRODUKTÖVERSIKT

1. Kontrollpanel  
2. Avtagbart 
    tygöverdrag  
3. Övre skal  
4. Undre skal

1. Display
2. Lägesknapp
3. Vibrationsknapp
4. Knådningsknapp 
5. Strömknapp 
6. Värmeknapp
7. Kompressionsknapp
8. Timerknapp

1

2

3

4

1

2
3
4
5

6

7
8
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KNAPPFUNKTIONER

När du ansluter fotmassagern till ett eluttag med 
strömadaptern visar displayen "OF" för att indikera att 
fotmassagern är i standbyläge.

Strömknapp

Använd den här knappen för att slå på och stänga 
av fotmassagern.
Tryck på strömknappen för att slå på fotmassagern.
Tryck på strömknappen igen för att stänga av 
fotmassagern.
Om du trycker på den här knappen medan 
fotmassagern är igång stängs alla aktiva funktioner 
av och enheten stannar omedelbart.

Lägesknapp

Tryck på den här knappen för att växla mellan 
massagelägena.
Fotmassagern startar i Läge 1 som standard när du 
slår på den.
Tryck på lägesknappen för att växla mellan lägena 
(Läge 1 → Läge 2 → Läge 3 → Läge 4 → Läge 5 → 
Läge 6 → Läge 1).

 •
 •

 •

 •

 •
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Läge 1 (displayen visar 01): Knådning, värme, vibration 
och kompression.
Läge 2 (displayen visar 02): Knådning, värme, 
vibration och kompression i ett alternativt mönster.
Läge 3 (displayen visar 03): Knådning, vibration och 
kompression.
Läge 4 (displayen visar 04): Knådning, värme och 
kompression.
Läge 5 (displayen visar 05): Värme, vibration och 
kompression.
Läge 6 (displayen visar 06): Knådning och vibration.

Vibrationsknapp

Tryck på den här knappen för att justera 
vibrationsintensiteten.
Vibrationsintensiteten är inställd på Nivå 1 som 
standard när du slår på fotmassagern.
Tryck på vibrationsknappen för att växla mellan 
intensitetsnivåerna i den här ordningen: Nivå 2 → Nivå 
3 → Nivå 0 (vibration avstängd) → Nivå 1 → Nivå 2.
Displayen blinkar två gånger för att visa den valda 
nivån när du ändrar inställningen.
Intensitetsnivåerna är: Nivå 1 (låg), Nivå 2 (medel) och 
Nivå 3 (hög).
Indikatorlampan släcks när vibrationsfunktionen är 
inaktiverad (Nivå 0).

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •
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Knådningsknapp

Tryck på den här knappen för att justera 
knådningsintensiteten.
Knådningsintensiteten är inställd på Nivå 1 som 
standard när du slår på fotmassagern.
Tryck på knådningsknappen för att växla mellan 
intensitetsnivåerna i den här ordningen: Nivå 2 → 
Nivå 3 → Nivå 0 (knådning avstängd) → Nivå 1 → 
Nivå 2.
Displayen blinkar två gånger för att visa den valda 
nivån när du ändrar inställningen.
Intensitetsnivåerna är: Nivå 1 (låg), Nivå 2 (medel) 
och Nivå 3 (hög).
Indikatorlampan släcks när knådningsfunktionen är 
inaktiverad (Nivå 0).

Kompressionsknapp

Tryck på den här knappen för att justera 
luftkompressionens intensitet.
Kompressionsintensiteten är inställd på Nivå 1 som 
standard när du slår på fotmassagern.
Tryck på kompressionsknappen för att växla mellan 
intensitetsnivåerna i den här ordningen: Nivå 2 → 
Nivå 3 → Nivå 0 (kompression avstängd) → Nivå 1 → 
Nivå 2.
Displayen blinkar två gånger för att visa den valda 
nivån när du ändrar inställningen.

 •

 •

 

 •

 •

 •

 •

 •

 •
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Värmeknapp

Tryck på den här knappen för att justera eller stänga av 
värmefunktionen.
Värmefunktionen är förinställd på låg värme när du 
slår på fotmassagern, och värmeindikatorn lyser 
orange.
Tryck på värmeknappen en gång för att växla till hög 
värme. Indikatorn blir röd.
Tryck på värmeknappen igen för att stänga av 
värmefunktionen. Indikatorn slocknar.

Intensitetsnivåerna är: Nivå 1 (låg), Nivå 2 (medel) och 
Nivå 3 (hög).
Indikatorlampan slocknar när kompressionsfunk-
tionen är inaktiverad (Nivå 0).

Timerknapp

Tryck på den här knappen för att ställa in den 
automatiska avstängningstimern.
Den förinställda drifttiden är 15 minuter när du slår på 
fotmassagern.
Tryck på timerknappen för att bläddra igenom 
timeralternativen i den här ordningen: 20 minuter → 
30 minuter → 10 minuter → 20 minuter.
Displayen visar den valda tiden.

 •

 • 

 •

 • 

 •

 •

 • 

 •



Kontrollera visuellt fotmassagern och nätadaptern för 
eventuella transportskador före användning. Använd 
inte fotmassagern om den är skadad.
Anslut nätadaptern till motsvarande DC-port på 
fotmassagern.
Anslut nätadaptern till ett vägguttag.
Placera fötterna bekvämt i massageapparatens fotfack 
i tyg.
Tryck på strömknappen för att slå på fotmassagern.
Justera massageläge, vibration, knådning, kompression 
och värmeinställningar efter dina önskemål.
Tryck på strömknappen för att stänga av 
fotmassagern när du är klar. Fotmassagern stängs 
också av automatiskt när timern har gått ut.

Bruksanvisning

Dammborttagning: Klappa eller slå inte ut dammet ur 
fotmassagerns överdrag. Använd en dammsugare för 
att försiktigt ta bort damm.
Ytrengöring: Torka bort smuts med en ren, torr trasa.
Djuprengöring: För envis smuts, fukta en trasa med ett 
milt, neutralt rengöringsmedel och torka försiktigt av 
ytan.

Rengöring
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1.

2.

3.
4.

5.
6.

7.

 •

 
 •
 •



Skötsel och underhåll

Förvaringsmiljö: Håll fotmassagern ren. Förvara den 
på avstånd från hög luftfuktighet, höga 
temperaturer och miljöer med flyktiga gaser.
Skydd: Skydda fotmassagern från fukt, skadedjur 
och smuts. Placera inga tunga föremål ovanpå 
massageapparaten.
Reparation och demontering: Om fotmassagern 
slutar fungera, kontakta professionell 
reparationsservice. Försök inte att demontera eller 
reparera enheten själv.
Nödavstängning: Sluta omedelbart att använda 
fotmassagern och dra ur nätadaptern om du 
upptäcker något av följande fel:
1. En bränd lukt
2. Återkommande strömavbrott
3. En överhettad strömsladd eller nätadapter
4. Skadad isolering på strömsladden
5. Annat ovanligt driftbeteende
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Fuktvarning: Låt inte vatten eller annan vätska 
komma in i fotmassagerns inre.
Torkning: Låt fotmassagern torka helt i en naturlig, 
luftig miljö före användning.

 •

 •

 •

 
 •

 •

 •
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Problem Möjlig orsak Lösning

Fotmassagern fungerar 
inte

Fotmassagern fungerar 
inte

Fotmassagern stannar 
plötsligt under användning

En specifik 
massagefunktion 
(vibration, knådning eller 
kompression) fungerar inte

Nätadaptern är inte 
ansluten

Strömknappen har 
inte tryckts in

Den automatiska 
avstängningstimern 
har gått ut

Funktionens intensitet 
är inställd på nivå 0 
(avstängd)

Anslut nätadaptern till 
DC-porten på fotmassagern 
och anslut den till ett 
vägguttag

Tryck på strömknappen 
för att slå på fotmassagern

Tryck på strömknappen 
för att slå på fotmassagern 
igen

Tryck på knappen för 
vibration, knådning eller 
kompression för att välja en 
intensitetsnivå från 1 till 3

Felsökning

Det här avsnittet sammanfattar de vanligaste 
problemen du kan stöta på med produkten. Om du inte 
kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan,
kontakta servicecentret omedelbart.



Specifikationer:
Modell: POSENTO
Ingång: DC 12 V/ 2 A
Märke�ekt: 24 W
Nätadapter, ingång: 100–240 VAC, 50–60 Hz
Strömförbrukning: < 0,5 W (Standby)
Enheten går över i standbyläge när den är ansluten 
till ström och inte används.
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Denna symbol på produkten eller i instruktionerna betyder att din
elektriska och elektroniska utrustning ska kasseras vid slutet av sin 
livslängd separat från ditt hushållsavfall. Det finns separata insamlings- 
system för återvinning inom EU. För mer information, kontakta den lokala 
myndigheten eller återförsäljaren där du köpte produkten.
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000




